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Vilka slöjd-föremål 
har du omkring 
dig? Är de 
ärvda, köpta 
eller har du 
kanske tillverkat 
dem själv? Att köpa 
ett slöjdat föremål 
kan vara ett sätt att skapa 
minnen från en resa, en plats 
eller en person, men har du funderat över 
vad som är typiskt för just Skaraborg? 

Intervju

TEXT:  MARIA  BERGSTEN

Josef vill 
att fler ska 
upptäcka 
Skaraborgs 
slöjd fantastiska handgjorda träkanoter 

och paddlar. ”Jag brinner för det 
hållbara och lokala,” säger Josef. I sitt 
arbete med kanoterna har han fått 
förståelse för hur traditioner och tek-
niker sprids över världen av eldsjälar. 
Varje hantverkare sätter sitt avtryck 
när föremål anpassas till lokala och 
personliga förutsättningar.

Intresset för just den skaraborgska 
slöjden började när Josef var på en 
resa till Dalarna. ”Jag stod där på 
Zornmuseet med ullfilten Mora i 
famnen. Det var då det slog mig: 
Här står jag i en butik i Dalarna 
och förhandlar med mig själv för att 
hitta ett gott skäl att köpa en filt! 
Finns det föremål från min egen 
hemtrakt som skulle kunna skapa 
samma ha-begär?” I Dalarna finns 
det mycket fint genuint hantverk att 
köpa men även ett stort utbud av 
produkter som har lånat formspråk, 
mönster och färger från den tradi-
tionella slöjden och som lätt går att 
identifiera som typiskt för Dalarna. 
Josef började fundera vidare kring 
om det kan finnas intresse för lik-
nande produkter i Skaraborg. Skulle 
någon vilja köpa en bricka med 
mönster av spånfåglar eller en filt 
med inspiration från gubbatäcken på 
Kålland när de står i museibutiken 
till exempel på Läckö slott? Skulle 
det gå att identifiera ett mönster eller 
en färgsättning som typiskt Skara-
borgskt?

Nu är Josef i full gång med 
projektet ”Skaraborgs kulturella 
uttryck i hantverk och slöjd” som 
delfinansieras av EU genom Leader. 

Många gånger har vi lättare att se 
det som sticker ut och är annorlunda 
men när det gäller det vi omger oss 
med till vardags är det lätt att bli 
hemmablind.

Jag har träffat Josef Hegart som 
har tagit upp stafettpinnen från 

slöjdpionjärerna i hemslöjdsrörelsen 
genom att utforska just de här frågor-
na. Josef, som är utbildad slöjdlärare, 
från Forsvik i Karlsborgs kommun, 
gillar småslöjd och behovsslöjd med 
utgångspunkt i traditionellt friluftsliv. 
Kanske är han mest känd för sina 

”Syftet är just att 
identifiera områdets 
historiskt kulturella 
uttryck i såväl trä- 

som textilhantverk.”

TEXT:  MARIA  BERGSTEN
FOTO:  G IDEON  OCH JOSEF  HEGART
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Syftet är just att identifiera områdets 
historiskt kulturella uttryck i såväl 
trä- som textilhantverk. Detta för 
att sedan undersöka möjligheten att 
skapa säljbara produkter och sprida 
uttrycket i den lokala detaljhandeln, 
exempelvis souvenir- och museibu-
tiker. Förhoppningen är att pro-
jektet ska bidra till att stärka den 
skaraborgska identiteten och sprida 
kunskap om traktens formspråk. 
Målgruppen är både invånare och 
besökare till bygden. Genom att 
öka den allmänna medvetenheten 
hoppas Josef även kunna bidra till 
att kunskap om hantverk bevaras åt 
eftervärlden.

”Hittills har jag märkt att den 
textila traditionen är ganska väl 
dokumenterad medan träslöjden 
inte har varit så uppmärksammad,” 
berättar Josef. Han har bland annat 
tittat närmare på alla karvsnittsde-
korerade skrin som finns i magasinet 
på Västergötlands museum. Ett ge-
mensamt drag hos dem är en speciell 
hjärtform. ”Ett annat kul exempel 
var när jag kom i kontakt med Hem-
bygdsföreningen i Kvänum. Det var 
där jag fick upp ögonen för de svar-
vade och målade ljuskronorna som 
finns i många specifika lokala vari-
anter. Det har funnits en tradition att 
pynta dem till jul ungefär som vi gör 
med julgranar nu för tiden.”

Josef har själv plockat upp till-
verkningen av Vadsbohästen som 
förknippas med Tivedsprofilen Thure 
Elgåsen. ”Jag tycker att den har en 
fin symbolik för bygden där den till-
verkades, som avspeglas i form och 

mönster”. Vi tittar tillsammans på 
den stiliserade trähästen med kraftig, 
böjd nacke som avspeglar det hårda 
arbetet i den styva leran. Stjärnorna 
som är ristade på sidan är ett äldre 
karttecken för barrskogen, Tiveden, 
som möter jordbrukslandskapet i 
Vadsbo. ”Tanken är inte att jag ska 
göra allt, utan förhoppningen är att 
andra slöjdare eller företagare ska 
kunna dra nytta av det arbete jag 
gör för att skapa nya produkter.” Att 
återskapa ett Västgötaskrin skulle 
vara en exklusiv produkt som några 
få skulle ha råd med men Josef vill 
även undersöka om det skulle vara 
möjligt att återanvända mönstren på 
andra föremål, helst genom produk-
tion i närområdet.

Så hur kan vi hjälpa till? Josef 
vill gärna komma i kontakt med 
personer som har kunskap om lokala 
traditioner eller som har intressanta 
föremål att visa upp. Det kan handla 
om saker som kan knytas till en 
specifik plats eller slöjdare men även 
om mer spridda tekniker och form-
språk med koppling till Skaraborg. 
Det måste inte vara helt unikt. ”Alla 
regioner har ett eget uttryck, till ex-
empel genom material, färgsättning-
ar eller symboler men det finns inga 
tydliga gränser,” reflekterar Josef. 
Han exemplifierar med Marbosöm 
från Marks härad som plockades upp 
av hemslöjdsrörelsen vilken berika-
de dess formspråk och gav den det 
mer generella namnet Västgötasöm. 
Genom handel och resor blandas 
olika stilar. ”Det verkar som att vi i 
Skaraborg har varit ganska snabba 

att plocka upp nymodigheter vilket 
gör att den regionala särprägeln 
inte är så lätt att upptäcka. Många 
föremål dör ut med slöjdaren och det 
är tråkigt om kunskap går förlorad” 
säger Josef.

Projektet är en förstudie som 
håller på i lite drygt ett år till men 
det kan bli en förlängning och i 
framtiden kommer Josef att sprida 
sina insikter på något sätt, fram-
förallt genom föreläsningar men 
kanske också genom en bok. ”Jag är 
särskilt intresserad av berättelsen 
kring föremålet eller tekniken” säger 
Josef. Gubbatäckena på Kålland var 
till exempel kopplade till en bröl-
lopstradition och därför finns det så 
många välbevarade rosengångsvävar 
därifrån,” berättar han. Ett föremål 
som kopplas till en viktig tidpunkt 
i livet vårdas på ett särskilt sätt. 
Om vi hjälps åt att berätta historien 
kring slöjden får den ett extra värde 
och det vill vi såklart alla bidra till.

Nu har han 
verkligen hamnat 
rätt eftersom han 

tycker det är roligt 
att gå till jobbet 

varje dag!

HÖR AV D IG!

Josef vill gärna komma i kontakt med 
personer som har kunskap om lokala 
traditioner eller som har intressanta 
föremål att visa upp. 
Hör av dig till Josef via hans 
Instagram @skaraborg_hantverk_de-
sign eller via mejl hegarts@outlook.
com om du har något intressant att 
visa upp eller berätta om.
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I flera decennier har Klangfärg varit 
en resurs för personal inom exem-
pelvis daglig verksamhet, anpassad 
skola, kulturskola med flera och gett 
dem verktyg för att göra slöjden och 
annat kulturutövande mer tillgänglig 
för denna grupp. 

Förra våren hade jag nöjet att 
hålla kursen Brodera lätt på oli-
ka sätt på Allégården i Göteborg i 
Klangfärgs regi. Kurslokalen hade 
vi fyllt med en massa olika mate-
rial, redskap och hjälpmedel och 
här samlades 12 deltagare från 
vitt skilda delar i Västra Götaland. 
Tillsammans fick vi ägna en hel dag 
åt olika textila material, nål och 
tråd. Vi kände och klämde på de 
olika materialen och sedan började 

Lina Gardelin, konsulent för kultur-
pedagogik på regionens kulturför-
valtning. 

– Klangfärg har ett stort fokus på 
att det inte ska vara någon brant in-
lärningskurva. Teknikerna och meto-
derna behöver vara lätta att omsätta 
i verksamheten utan att ta mycket tid 
så att kursdeltagarna kan dela med 
sig till sina kollegor. Då kan de jobba 
vidare tillsammans, fortsätter hon. 

Klangfärgs verksamhet handlar om 
att stärka rätten att utöva kultur. 
Det började som projektverksamhet 
i Älvsborgs län redan innan Västra 
Götalandsregionen bildades och 
är nu en väl etablerad permanent 
verksamhet. På Klangfärg får alla 
uttrycksformer ta plats, exempelvis 
hålls kurser i dans, film, musik, 
konst och odling. Slöjden har va-
rit representerad med bland annat 
repslagning, täljning, tovning och 
tryck. 

I artikel 30 Deltagande i kulturliv, 
rekreation, fritidsverksamhet och 
idrott i FNs konvention om rättigheter 
för personer med funktionsnedsätt-
ning står bland annat ”personer med 
funktionsnedsättning ska få möjlighet 
att utveckla och använda sin kreativa, 
artistiska och intellektuella förmåga, 
inte endast i eget intresse utan även 
för samhällets berikande”.

Klangfärg – med 
rätt att skapa!
Västra Götalandsregionens kulturförvaltning har en helt 
unik verksamhet som stödjer rätten för personer med 
olika funktionsnormer att vara kreativa och skapa.
TEXT:  KR IST INA BRANDT  FOTO:  KULTURFÖRVALTNINGEN

vi att brodera. Tillsammans provade 
vi olika stygn, stundtals rådde en 
koncentrerad tystnad och däremellan 
diskuterades vad man kunde använ-
da de olika stygnen till. Deltagarna 
reflekterade tillsammans om hur de 
trodde att personerna som de arbe-
tar med skulle kunna ha nytta och 
glädje av detta. En del verksamheter 
har butiker där de säljer sina alster 
och för andra är det själva utövandet 
som är hela grejen.

– Kurserna fyller flera funktioner 
för deltagarna, inte minst är det ett 
tillfälle att träffa andra som jobbar 
med liknande verksamheter och 
kunna utbyta erfarenheter, säger 

KL ANGFÄRG 

https://www.vgregion.se/klangfarg 
och @klangfarg_vgr på instagram

FNs konvention om rättigheter för 
personer med funktionsnedsättning 
kan du läsa i sin helhet på Institutet 
för Mänskliga Rättigheters hemsida: 
www.mrinstitutet.se/manskliga-rat-

tigheter/konvention-om-rattighe-

ter-for-personer-

med-funktionsnedsattning/

(Behåll alla bindestreck om du skriver 
av länken ovan!)
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”Klangfärg är unikt 
i hela Sverige. Alla 
uttrycksformer är 

tillåtna.”

Som hemslöjdskonsulenter bidrar vi 
i vanliga fall med att rekommendera 
passande kursledare. Att den här 
gången själv få vara med som ledare 
gav mig en värdefull insyn i verk-
samheten. Kontakten med deltagarna 
ledde också till fortsatta möjlighe-
ter. En av ringarna på vattnet var 
att en daglig verksamhet i Skara 
fi ck en bordsvävstol som en annan 
kommun skulle göra sig av med och 
att jag kunde se till att de fi ck hjälp 
av deltagare på en vävstuga med 
varpning och att komma i gång med 
vävningen.

Men är inte broderi pilligt och 
svårt och helt olämpligt om man 
har fysiska funktionsnedsättningar 
tänker säkert någon nu. Jo, det kan 
det förstås vara men det kan också 
vara lätt. Man kan använda grov väv, 
till och med hönsnät kan funka och 
då kan man göra egna nålar av grill- 
eller blompinnar som får ett öga i 
form av ett band som tejpas fast som 
en ögla. Då blir det lätt att greppa 
med hela handen. Det fi nns ju också 
deltagare inom dessa verksamheter 
som har andra svårigheter och kan 
uppskatta ett riktigt pilligt broderi 
eller ett fritt broderi där de får måla 
med nål och tråd. Som vanligt är det 
mest fantasin som sätter gränser. 

Hoppas Till Handa ger dig inspira-
tion till att både utöva kultur och 
uppleva kultur! 

Oj, vilken möjlighet att få skriva i 
Till Handa och få berätta om allt 
det härliga i Slöjden! Få skriva 
om slöjden som en varelse med en 
öppen famn som tar emot varen-
da unge, ja varenda människa. 
Som kanske inte bara vill slöjda 
utan även få ett möte. För slöjd är 
möten!
 Slöjden är så mycket mer än 
bara att tillverka något. Vad be-
tyder den för Dig själv och alla vi 
möter? 
Vi i Föreningen Göteborgsslöjd har 
ingen egen lokal att träffas i, men 
det har gett upphov till att vi fått 
hitta andra lösningar. Som i sig 
har gett oss nya arenor att agera 
på, med sin egen publik som också 
blir våra besökare. Och våra besö-
kare blir deras!

Vi har fått möjlighet att vara på 
Naturhistoriska museet i under-
bara Slottsskogen. Det är backar 

och trappor dit upp men väl uppe 
på kullen står dörren öppen in till 
oss. Vi är några stycken i fören-
ingen som andra torsdagen i varje 
månad ses där och har dukat upp 
någon typ av slöjd. Alla är väl-
komna, museibesökare och slöjd-
nyfi kna. 
 Någon har kanske med ett eget 
påbörjat slöjdprojekt och kommer 
mer för att få lite gemenskap. Vi 
brukar ha ett tema men försöker 
välja det efter vad våra återkom-
mande besökare vill få testa på. 
Vi har efter ett par år börjat få en 
liten återkommande skara. Här 
fi nns utrymme och tid för skapan-
de, att lära av varandra, träffas 
och fi na fi nurliga samtal. 
 Det är så det lätt blir när vi sit-
ter tillsammans och låter händer-
na vara upptagna av tyger, garn, 
nålar, repändar, papper, natur-
material, stämplar, färger och lite 
annat. Att i tanken skapat något, 

Upplev slöjden 
med alla sinnen!
TEXT:  BARBARA LANDELIUS,  FÖRENINGEN GÖTEBORGSSLÖJD
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”Slöjden är ett 
alldeles eget språk 
– ett som binder oss 

alla samman”

man har en idé och behöver kanske 
bolla det med någon annan som 
kanske vet hur man gör. Som själv 
kanske får ny skaparglädje av just 
din idé … Ja, så flätas vi ihop och 
slöjden fortsätter att utvecklas.
  Men vi har också sökt oss till 
Botaniska Trädgården, ett omtyckt 
besöksmål för vackra vandringar 
och upplevelser och inte minst möj-
lighet att några gånger per år besö-
ka våra slöjdmarknader. Vi har haft 
vår slöjdvandring i september och 
julmarknaden vid första advent i de-
ras lilla skollokal Roten. Och i april 
prövar vi på med att ha Vårslöjd 
för första gången. Hit har slöjdin-
tresserade människor i alla åldrar 
tagit sig och verkligen uttryckt sin 
glädje att här kunna hitta oss och 
det vi slöjdat. Det är ju inte bara att 
köpa slöjd man vill utan även få en 
upplevelse. 

Att få uppleva slöjden med alla 
sinnen! Här kan man känna på en 
skimrande tätvävd trasmatta, fråga 
och lära om olika vävtekniker, lyfta 
upp en handdrejad tillbringare, 
låta händerna omfamna en i timtal 
slipad träskål, doft av tjärat rep, 
provsmaka sylter och allehanda in-
läggningar. Här finns fårskinnsslöjd 
där fingrar kan få lugna sig bland 
Gotlandsfårets lockar, här finns 
stickade alster i mönster från olika 
epoker och länder, fantasifullt tova-
de klädesplagg, figurer som naturen 
klurat ut och någon fortsatt forma 
och utveckla.
  Här uppstår många minnesvärda 
möten, roliga frågor och tid för svar 
fyllda av kunskap, tekniker och tra-
ditioner. Här möts generationer, folk 
med olika hemländer och språk och 
det spelar alls ingen roll för slöjden 

är ett alldeles eget språk – ett som 
binder oss alla samman. 
  Dina stygn i ett broderi ser 
likadana ut som det en pojke från 
Azerbajdzjan gjort, den tråd du 
spinner på din slända liknar den en 
flicka minns sin mormor spinna i ett 
land man tvingats lämna. Återseen-
dets glädje när man upptäcker att: 
makramé har jag ju prövat på för en 
massa år sedan…. Men hur var det 
nu man gjorde? Kan du visa mig? 
Ja, så är man plötsligt tillsammans 
i slöjden.

Vi brukar ha en workshop intill 
våra utställningsbord i Roten. Där 
alla som vill får sitta ner, pröva på 
något, få med sig ett litet alster och 
kanske ett helt nytt intresse hem. 
Att få vara med då och precis där 
när någon tveksamt sätter sig ner 
och lågt säger att: jag brukar inte 
vara bra på sånt här, har ingen fan-
tasi….. Och plötsligt glittrar blickar, 
händer dyker ner i korgar med ull 
och garn eller halm, och visst kan 
alla något. Det blir kanske inte alls 
som man tänkt utan mycket bättre 
… eller nåt helt annat!
  Det är så fantastiskt att få vara en 
del av den långa kedja av slöjdtra-
ditioner och tekniker, få lära ut och 
ta emot andras kunskap och blanda 
med min egen, och allt utvecklas, 
även slöjden. Så har det alltid varit, 
och fortsätter så.

Människors behov av att ha kläder 
på sig, tåtar och linor att binda 
båtar och djur med, hänga upp mat 
i krokar, skapa matkärl i keramik, 
göra korgar för att bära och förva-
ra i har fått oss att utveckla idéer, 
pröva material och tekniker och det 
som blivit bra har vi lärt till nästa 
generation.
  Vi i slöjdföreningarna har fått ett 
uppdrag, att koppla det vi gör till 
det immateriella kulturarvet. Det 
är ju inte bara själva produkten vi 
gör som är det viktiga, utan spri-
dandet av slöjdens budskap, det som 
uppstår när vi slöjdar tillsammans. 
När vi samlats runt ett bord, eller 

sitter på ett par stubbar i en glänta, 
sitter på ett par strandstenar och 
täljer tillsammans, det är då det 
viktiga händer. Det vi vill uppnå, 
det som inte är en produkt utan 
något mycket mer, mycket större och 
mer långlivat!
  Vi vill försöka förmedla att det 
är roligare att ha två par vantar du 
stickat sittande intill någon vän än 
tjugo par inhandlade i ett köpcenter. 
Eller kunna göra ett par skosnören 
i favoritfotbollslagets färger på en 
kumihimoplatta hellre än att ha en 
akrylhalsduk i fotbollagets färger…. 

Det där att slöjda är ju att ge tid, 
just tid till dig själv eller någon 
annan. Det tar och ska få ta just tid 
att slöjda. Slöjdar man tillsammans 
får man tid tillsammans. Och får du 
en träsked någon täljt får du också 
någons tid och tankar. Tänkvärt 
när barnbarnet knåpat ihop något 
till just dig. Du har fått både tid och 
tanke!
  Jag är mycket ute med worksho-
par på bibliotek, skolor och kultur-
hus och skulle lätt kunna skriva 
en hel bok om alla fina möten och 
samtal som slöjden gett mig. Oce-
aner av lågmälda berättelser om 
det stora och det lilla i livet med-
an fingrar och händer skapar och 
slöjdar. Ord och tanke flyter liksom 
lättare när händer är upptagna. 
Möten och samtal som inte blivit av 
annars men som nu bor kvar i mig. 
Här har blandats glädje och sorg, 
förtroenden och sagor, minnen och 
drömmar. Har gett mig så mycket!

Jag hade aldrig varit den jag är utan 
slöjden och alla möten den gett mig! 
Tror alldeles säkert att mina för-
eningsmedlemmar och alla ni alla 
andra nickar instämmande! Eller 
hur?
  Men jag skulle hellre vilja kalla 
workshop för Slöjdmöten för det är 
just vad det är. Möten i livet!
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GÖT EBORG
Slöjdträff med aktivitet
13/3, 10/4 och 8/5 kl 

17:30–19:30, Göteborg 

Naturhistoriska muse-

um, Utsiktsrummet. Bengt 

Manfredsson, 070-594 54 85

K UNG Ä LV
Slöjdkafé 
31/3 (krokning), 14/4 och 12/5 

kl 18–21, Vuxenskolans lokal, 

Rådmansgatan 30, Kungälv. 

Arne.bohstrom@gmail.com, 

070-719 62 84

K UNG Ä LV
Knyppelkafé
Torsdagar, ojämna veckor.

Kl 14–17, Mimers hus, ulla.

thoren@live.se, 070-349 63 14

LERUM
Onsdagsträffar 
Varje onsdag t o m 14/5, kl 

10–13, Lindekulla, 70 kr/gång 

inkl fika. Anette Lund, 

073-925 68 61

LERUM
Vävning
Varje tisdag kl 13–16. 

Lindekulla. 1 000 kr/termin i 

vävhyra. Ann Östlund, 

073-445 55 23.

LERUM
Stickkafé på Lindekulla
Måndagar, ojämna veckor

Kl 18–21, Lindekulla. Camilla 

Unger, 070-444-14-45.

ORUST
Slöjdträffar
Slöjdare leder prova-på-slöjd.

6/3 och 20/3 kl 18–20:30, 

Södra Strandvägen 17, Henån. 

Anmälan till info@orustsslojd.se 

ANSLAGSTAVLAN
aktuellt Med reservation för ev ändringar. Fler 

evenemang hittar du på www.kultursam.se 
och Hemslöjdens slöjdkalender: 
www.hemslojden.org/gora-och-besoka/slojdkalendernwww.hemslojden.org/gora-och-besoka/slojdkalendern

SKÖVDE
Stickkafé
Ta med din egen stickning och 

träffa andra som stickar!

Torsdagar 13/3, 10/4 och 8/5 

kl 16–20.

Slöjdens hus, Petter Helens 

gata 3

ST RÖMM A RED
Linverksamhet
Gruppen träffas en gång per 

månad. Linodling och linspå-

nad.

22/3, 26/4, 17/5, 14/6, 19/7, 

16/8 och 30/8 kl 10–15. 

Anmälan till helena@stromma-

red.se, 070-619 64 41

TA NUMSHEDE
Slöjdkafé
Träffa andra med slöjdintresse 

och få tips och råd.

Första helgfria måndagen i 

månaden 

Kl 18–20:30, Tedacthuset, 

Storemyrsvägen 2, karin.

irenesson@gmail.com, 0730-

33 68 77

VA R A
Slöjdkafé
11/3 och 9/4 kl 18.30 träf-

fas Hemslöjden Skaraborgs 

lokalavdelningen i Vara, Park 

Bio vån 2. För anmälan och 

mer info kontakta 

barbro.alden60@gmail.com 

VÄ NERSBORG
Vävcafe 
Alla textilintresserade är väl-

komna och vi har plats för nya 

medlemmar.

Måndagar kl 17–19 

Vävföreningen Skytteln, 

Gasverksgatan 10, ingång från 

gården. Tovs_57@hotmail.com 

Återkommande
arrangemang:

BOLLEBYGD
Spinnrock och hant-
verksgruppen. 
Öppet för alla! 

Alla tisdagar kl 17–21, ABF 

Valvet, Göteborgsvägen 17. 

Ingela Zetterlind, 

070-561 71 12.

Anslagstavlan

BENGT SFORS
Halmkafé
Tisdagar kl 18–20 t o m 

13/5. Halmens hus, Maria 

Ljungberg, maria@halmens-

hus.com, 0531-54 81 23

BOR ÅS
Syträff
Knallekviltarna tar med syma-

skinen och syr tillsammans.

8/3, 29/3, 12/4, 10/5 och 24/5 

kl 10 och framåt. Lönnen, 

Kasernvägen 8. Kajsa 

Johansson 070-626 14 30.

BOR ÅS
Knyppelträffar
Både nybörjare och vana 

knypplare är välkomna!

Måndagar jämna veckor kl 

16–19. Lönnen, Kasernvägen 

8, hanne.samuelsson@me.

com, 070-739 54 73

BOR ÅS
Sy Marbosöm
Vi broderar med olika tekniker 

och vi lär dig som är nybörjare!

Onsdagar ojämna veckor kl 

10–13. Lönnen, Kasernvägen 

8, hanne.samuelsson@me.

com, 070-739 54 73

Ä LVÄ NGEN
Utställning och 
försäljning 
… av alster från Ale slöjdare.

Lördagar kl 11–14, 

Göteborgsvägen 64, 

Älvängen, 070-389 99 15,

evahthoren@telia.com, 

Ä LVÄ NGEN
Slöjdkafé 
Vi ses i Ale slöjdares lokal

Första torsdagen varje månad 

kl 13–15, Göteborgsvägen 64, 

Älvängen, evahthoren@telia.

com, 070-389 99 15

Dag för dag:

1/ 3 •  Ä LVÄ NGEN
Slöjdkafé
Prova på att sticka. Vi hjälper 

er att komma igång och visar 

ett par enklare handleds-

värmare.

Kl 11–14, Göteborgsvägen 64, 

Älvängen, evahthoren@telia.

com, 070-389 99 15

3 / 3 •  MÖLNDA L
Slöjdkafé
Armband i fallskärmslina.
Träffpunkten Krokslätt, 

Berghemsgatan 6

Kl 18–21, 

liane.engstrom@gmail.com

Med reservation för 
ev ändringar.

Alla aktiviteter är öppna för alla, men ibland kan 
medlemmar ha 

förmåner.
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10 / 3 •  DIGI TA LT
Lunchwebinarium
Lunchwebinarium om nytto-
växten hampa!
Git Skoglund textilforskare och 
författare berättar om möjlig-
heternas växt.
Victoria Bly från Jamtli berättar 
om ett aktuellt hampa-projekt 
som museet driver.
Kl 12.00. Länk till webinariet 

hittar du på weavingcenter.se

20 / 3 •  LERUM
Broderier
Britta Ferm m fl visar sina 
broderier.
Kl 13, Lindekulla, Alingsåsv. 

Anette Lund, 073-925 68 61

24 / 3 •  MÖLNDA L
Slöjdkafé
Halvvantar i vadmal. Pynta 
med broderi, applikationer och 
pärlor.
Träffpunkten Krokslätt, 

Berghemsgatan 6

Kl 18–21, liane.engstrom@gmail.

com

29 / 3 •  Ä LVÄ NGEN
Slöjdkafé
Prova på att virka. Vi hjälper er 
att komma igång med att virka 
ett litet projekt. Material finns 
eller ta med eget om ni har.
Kl 11–14, Göteborgsvägen 64, 

Älvängen, evahthoren@telia.

com, 070-389 99 15

7/4 •  MÖLNDA L
Slöjdkafé
Vi binder Vår/påskkransar av 
björksly. 
Träffpunkten Krokslätt, 

Berghemsgatan 6, kl 18–21, 

liane.engstrom@gmail.com

10 /4 •  LERUM
Grannlåtsbroderier 
Kl 13, Lindekulla, 

Alingsåsvägen. Anette Lund, 

073-925 68 61

12 /4 •  LERUM
Öppet hus 
… på Lindekulla med slöjdare 
i arbete
Kl 11–15, Lindekulla, 

Alingsåsvägen. Anette Lund, 

073-925 68 61

12 /4 •  ORUST
Garn-lan. 
Ta med ditt eget arbete. 
Personer finns på plats för att 
hjälpa nybörjare inom stick-
ning och virkning.
Kl 10–18, Södra Strandvägen 

17, Henån, info@orustsslojd.se 

12 /4  •  VÄ NERSBORG 
Färg och form i väven! 
Workshop där vi jobbar med 
färger och mönster. 
Kl 17. Vävstugan Skytteln, 

Gasverksgatan 10, tovs_57@

hotmail.com 

12 /4 •  Ä LVÄ NGEN
Slöjdkafé
Tova ägg. Stor som små är 
välkomna. Servering av kaffe
Kl 11–14, Göteborgsvägen 64, 

Älvängen, evahthoren@telia.

com, 070-389 99 15

26 /4 •  T ROLLH ÄT TA N
Spring Craft
Nohabs smedja, som en gång 
i tiden smidde axlar och delar 
till lok är nu en museismedja. 
Läs mer på sid 5.

26 –2 7/4 •  LERDA L A
Vårmarknad 
… med Skaraborgsslöjdarna 
på Karlsfors Gård. 
skaraborgsslojdarna@gmail.com 

3 – 4 / 5 •  GÖT EBORG
Vårslöjd
Vi ses i Remfabriken. 
Åvägen 15. För öppettider, se 

www.remfabriken.se

5 / 5 •  LERUM
Hardanger
Birgitta Jönsson visar 
Hardangersöm.
Kl 13, Lindekulla, Alingsåsvägen. 

Anette Lund, 073-925 68 61

5 / 5 •  MÖLNDA L
Slöjdkafé
Våravslutning med filmen om 
Bohus Stickning.
Träffpunkten Krokslätt, 

Berghemsg 6. Kl 18–21, liane.

engstrom@gmail.com

14 / 5 •  VÄ NERSBORG 
Resa till Kinna
Vävstugan Skytteln gör en resa 
till Kinna och Kasthalls fabriks-
butik som har fina kvalitetsgar-
ner till ullmattor, med mera. 
Samåkning! Anmälan och infor-

mation tovs_57@hotmail.com  

17/ 5 •  Ä LVÄ NGEN
Trädgårdsdag 
… hos Ale slöjdare. Utställning 
och försäljning av hantverk och 
växter m m.
Kl 11–15, Göteborgsvägen 64, 

Älvängen, evahthoren@telia.com, 

070-389 99 15

6 / 7 •  BENGT SFORS
Jubileumsdag 
Halmens hus firar 30 år!

Maria Ljungberg, maria@hal-

menshus.com, 0531-

54 81 23

Årsmöten:

2 / 3 •  SK A R A BORGS-
SLÖ JDA RN A
Slöjdens hus Skövde

skaraborgsslojdarna@gmail.com

15 / 3 •  Ä LVSBORGS 
L Ä NS HEMSLÖ JDS-
FÖRBUND
Restad gård, Vänersborg. Ett 

extra årsmöte (pga uppdatering 

av stadgar) kommer även hållas 

den 26/4 under Spring Crafts 

smidesevent i Trollhättan. Kl 10.

17/ 3 •  VÄVST UG A N 
SK Y T T ELN
Efter årsmötet kommer Tove 

Schlosser Örlin att visa bilder 

och berätta om Kirudds 

Konfektionsindustri som verka-

de i förra seklets Vänersborg. 

Kl 17.00. Plats: Gasverksgatan 

10, Vänersborg, ingång från 

gården.

19 / 3 •  FÖRBUNDE T 
HEMSLÖ JDEN 
SK A R A BORG. 
kl 18.30.  Slöjdens hus, Skövde

5 /4 •  GÖT EBORGS OCH 
BOHUSL Ä NS HEMS-
LÖ JDSFÖRBUND
I samband med årsmötet 

kommer Malin Sellman och be-

rättar om ”Väva med gräs”. 

kl 11.00.  Bygdegården 

Tanumshede

FLER 
EVENEMANG www.kultursam.se Hemslöjdens slöjdkalender: www.hemslojden.org/gora-och-besoka/slojdkalendern Med reservation för ev ändringar.

Alla aktiviteter är öppna för alla, men ibland kan medlemmar ha förmåner.
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10 & 24 / 3 •  Ä LVÄ NGEN
Dekorera Temaribollar
Lina Pettersson inspire-

rar och hjälper till att göra 

Temaribollar. Broderi och de-

koration efter gammal japansk 

teknik.

Kl 18–21. Anmälan (senast 3 

mars) och information: Gun 

Karlsson, 076-145 85 72. 360 kr 

för medlemmar, 400 kr för övri-

ga. Materialkostnad tillkommer.

15 –16 / 3 •  N Ä ÄS
Sticka historiska 
mönster
En inspirationskurs där vi ar-

betar med mönster från 1600- 

till 1800-tal. 

Kl 10–16. Kursledare Ivar 

Asplund, avgift 2 990 kr. 

www.slojdochbyggnadsvard.se/

Kurser/textil/

16 / 3 •  SKÖVDE
Ganseystickning. 
Upptäck konsten bakom 

de engelska fiskartröjorna, 

Ganseys. 

Kl 13–17. Kursledare Anna 

Josefsson, avgift 850 kr 

(medlemmar i Hemslöjden 

Skaraborg 10 % rabatt). www.

slojdochbyggnadsvard.se/

Kurser/textil/

21–2 3 / 3 L IDKÖPING
Ullkunskap – färga, 
karda, spinna. 
Lär känna den svenska ullens 

alla egenskaper! 

Kursledare Lena Köster, avgift 

2 660 kr. Kostnad för material 

tillkommer. 

www.slojdochbyggnadsvard.se/

Kurser/textil/

22–23/3 • BENGTSFORS
Tampa din egen 
näverburk
Bo Forslund lär dig hur man 

gör en burk med s k tampfo-

gar och hur man kan dekore-

ra med olika tekniker.

kl 10–17. Information: 

Halmens hus, Maria 

Ljungberg, maria@halmens-

hus.com, 0531-54 81 23

29 – 30 / 3  •  N Ä ÄS
Lär dig sy en skjorta
För nybörjare. Sy antingen 

en klassisk skjorta eller en 

klänning från färdigt mönster 

och lär dig alla momenten 

från tillskärning till sömnad av 

detaljer. 

Kl 10–16 Kursledare Alma 

Tegström, avgift 3 300 kr. 

www.slojdochbyggnadsvard.

se/Kurser/textil/

5 /4 •  BENGT SFORS
Sashiko – Boro
Lena Andersson lär dig 

grunderna i Sashiko och du 

för göra stygnövningar samt 

skapa mönster med tekniker 

som Hitomezashi.

kl 10–16. Information: 

Halmens hus, Maria 

Ljungberg, maria@halmens-

hus.com, 0531-54 81 23

6 /4 •  SKÖVDE
Tälja spånfåglar
Under ledning av slöjdaren 

Sandra Stiegert får du lära 

dig grunderna i att forma 

vackra, tunna träfåglar med 

enkla verktyg och traditionel-

la tekniker.

kl 9–16. 

11–13/4 • 
BENGTSFORS
Grundkurs i halm – 
fortsättning
Vi arbetar med grundläggan-

de tekniker för att möjlig-

göra vidare självständigt 

arbete med halm. Christina 

”HalmStina” Johansson är 

lärare. 

Information: Halmens hus, 

Maria Ljungberg, maria@

halmenshus.com, 

0531-54 81 23

17/ 5 •  SKÖVDE
Sticka svenska van-
tar 
En fördjupningsdag för 

vantälskare.

Kl 9–16. Kursledare Karin 

Kahnlund, avgift 960 kr 

(medlemmar i Hemslöjden 

Skaraborg 10 % rabatt). 

www.slojdochbyggnadsvard.

se/Kurser/textil/

18 /5 • SKÖVDE

Tvåändsstickning
 – en historisk teknik med 

moderna möjligheter.

kl 9–16. Kursledare Karin 

Kahnlund, avgift 960 kr 

(medlemmar i Hemslöjden 

Skaraborg 10 % rabatt). 

www.slojdochbyggnadsvard.

se/Kurser/textil/

24 OCH 25 / 5 •  N Ä ÄS
Tova fårfäll
Tova en skinnfri fårfäll.

Kl 10–17. Kursledare Erik 

Torstensson, avgift 2 120 kr. 

Endagskurs som går vid två 

tillfällen. www.slojdochbygg-

nadsvard.se/Kurser/textil/

Utställningar:

T o m 22/3

BENGT SFORS
Halma i skolan
www.halmenshus.com 

T o m 28/3

GR ÄSTORP
Djur & odjur
Kulturhuset, Grästorp

8/3–16/4

SKÖVDE
Sticka Skaraborg!
Resultatet av slöjdutmaningen. 

Visas tillsammans med stickat 

ur Förbundet Hemslöjden 

Skaraborgs samlingar.

Slöjdens hus, Petter Helens 

gata 3

29/3–20/4

BENGT SFORS
Lappar, trådar och 
massor av stygn
Japanska lagnings- och 

förstärkningstekniken Sashiko 

Boro gör jag på ”mitt sätt”.

Utställning av brodös Lena 

Andersson Yngsjö. 

www.halmenshus.com 

Halmens hus, Gammelgården

26/4–31/5

BENGT SFORS
Djupet
Utställning med Carolina och 

Simon Westlin

Halmens hus, Gammelgården 

www.halmenshus.com 

26/4–31/5

SKÖVDE
De 4 elementen 
Samma tema olika uttryck

Lena Köster (textil), Ann Lönn 

(glas), Pia Hagmar (foto) och 

Karin Cronholt (foto) 

Slöjdens hus, Petter Helens 

gata 3

SLÖJDKURSER PÅ FOLKHÖGSKOLORNA

Många folkhögskolor har både läsårskurser 
och sommarkurser i olika slöjdtekniker. Du 
hittar alla samlade på folkhogskola.nu

Kurser



Diy

Virka en liten 
kanin till påsk
Jag använde Drops mönster 
”Hoppity Hop”, som är gratis att 
ladda ner. För att göra kaninen 
behöver du bomullsgarn och en 
passande virknål.

Lägg upp 5 luftmaskor och slut dem till 
en ring:

Varv 1: Virka 3 luftmaskor (lm) och sen gör 
12 stolpar (st) runt ringen
= 13 stolpar:

Varv 2: 3 lm och sen 2 st eller halvstolpar i 
varje stolpe= 27 st

Varv 3: 1 lm, sedan *1 fm i nästa, 2 fm i 
nästa* till 10 fm.

I nästa stolpe: 1 fast maska, 3 luftmas-
kor, 3 dubbelstolpar, 3 luftmaskor, 1 fast 
maska. 

Sedan: *1 fm i nästa, 2 fm i nästa* = 10 
fm till. I följande virkas i samma maska: 
1 luftmaska, 1 stolpe, 1 luftmaska, 1 
stolpe, 1 luftmaska

Sedan: 1 fm i nästa, 2 fm i nästa = 9 fm till. 
1 fm i nästa, 4 luftmaskor, 6 dubbelstopar i 
nästa maska. 

Öra: 8 luftmaskor. En halvstolpe i tredje luf-
maskan från nålen, 1 st, 1 st, 2 st i nästa lm, 
1 st, 1 st, 1 halvstople i nästa. Smygmaska i 
toppen av sista dubbelstolpen. 

Gör ett öra till på samma sätt

3 lm och en smygmaska i kroppen. 1 fm i 
nästa och 30 lm och slut till en hängare. 

Nu ska de stärkas. Man kan använda sock-
erlösning eller göra som jag och använda 
trälim. 
Häll lite lim i en plastpåse, blanda i lite 
vatten.

Ner med kaninerna och gossa in. 

Lägg plant och sträck ut och låt torka.

TEXT  &  FOTO:  ANNIE  PETTERSSON

Påskpynta med din nya 
kanin (eller kaniner …)


